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IIPEOTOBOP

[llecTnoT 6poj Ha MeI'yHapOJHOTO HAy4YHO ciucaHue ,[lanmummcect goara
KaKo IOTBpPJa Ha 3a/I0KOUTe Off ypeHMUIMTe Ha OBaa Hay4YHa IMyO/nMKaluja, HO
U Ha PaKOBOACTBOTO U HA CHOT HAaCTaBeH Kajap of Puionmomknor (axynrer
npu YHuBep3uretoT ,,loue derdes” Bo llITum, 3a mocraByBarme Ha KBaTUTETOT
Ha CIMCAaHMETO BO CEKOja CMMC/IA Ha €JHO IIOBMICOKO HMBO BO OJJHOC Ha CUTe
HpeTXoaHo objaBeHN 6poeBu. Bpouem, TpynoBute mro ce o6jaByBaar BO OBOj
Opoj o crMcaHMeTo M HUBHATA COMVJIHA HAYYHO-MCTPa’KyBayKa BPEeLHOCT TO
WIYCTpUpaar 3TO/IeMEeHNOT MHTepeC Ha IMHIBUCTUTE, KHVDKEBHIUTE TeOpeTIIapl,
UCTOpMYAPK U KPUTHUYAPHU, KYITYpPOIO3UTE ¥ METOAMYApPUTE HAa HacTaBaTa Of
MakefioHMja 11 OFf CTPAHCTBO 32 Y4EeCTBO BO KPEMPABETO Ha CEKOj HapezeH Opoj.
VimeHo, Bo 1ecTroT 6poj Ha ,,ITanmmicect” ce mpuaoxeHu 25 HAyYHU, CTPYIHN
U TIperjiefHy TPyJOBM Ha aBTOpu of Maxkenonuja (of YHuBepsurerot ,lore
Hemues Bo IlItum, ox Yuusepsutetot ,,CB. Knument Oxpuacku® ox Burtona u
ox Yuusepsureror ,CB. Kupnun nu Meropuj“ on Ckorje), HO 1 off APyTU 3eMju
kako mro ce Cpbuja, XpBarcka, CroBennja, bocHa n Xeprerosnuna, Crnosauka,
Typuuja, Bperor Ha CronoBara Kocka 1 Mapoko, Bo IleTTe TOCTOjaHM pyOpUKIM OF
CHyMcaHMeTo: Jasuk, KumkeBHocT, Kynrypa, MeToguka Ha HactaBarta 1 IIpukasn.
OunrnegHo e geka 3a MeI'yHapOZHOTO HAay4YHO ciucanme ,,Ilanmmncect, moneka
HO CUTYPHO, Ce IPOIINPyBaaT cpepuTe HA MHTEPeC BO TojIeM 6poj HayYHM KPYTOBI
BO pa3HM AprKaBM Of HalllaBa IUIaHeTa. Bo Taa cMucia, IpujaTHO M3HEHAZyBa
MOKa)KaHMOT OI'POMEH MHTepec 3a 0bjaByBambe Ha HAYYHM U CTPYYHM TPY[OBU
BO ,,[TanmuMIicect” off HalIMTe TOYNTYBaHY KOJIEIIKI U KOJIETY Of appUKaHCKUOT
Hay4eH KpYT.

Op mpyra cTpaHa, IpeKy MHTEPecoT Ha CTPAHCKUTE MCTPaKyBauu
3a HAIeTO CINCaHNe, Ha MHAMPEKTeH HauMH ¥ PUIonomKnoT GakynireT of
IITum ja mpoaabodyBsa u ja MpoIMpyBa HaydyHaTa cOpaboTKa Co oroaeM 6poj
CTPaHCKU YHMBEP3UTETH IITO € BO [YXOT Ha COBPEMEHOTO BIICOKO 00pa3oBaHume
BO CBETCKI paMKH. Bo Taa cM1mc/Ia, cO 3alOBOZICTBO MOXKeMe [jJa KOHCTaTupame
ieKa Mer'yHapOJZHOTO Hay4YHO crucanue ,[Tamumicect” faBa 3HaUYaeH MPUIOT BO
Pa3BOjoT 1 pacTe>XXOoT Ha HammoT PakynTeT Ha MeI'yHApOJHO HUBO.

Hema comHeHMe fexa oBa Hallle Mel'yHapOJHO Hay4HO CINCaHUe U
HaTaMy Ke ce pas3B}Ba II0 HarOpHA JIMHNja CO IITO Ke Hy[U 3HaYaeH IIPUJOHeC
BO YHAIpeflyBameTo M adMpPMUpPABETO Ha MaKeJOHCKATa, HO M Ha CBETCKaTa
MOJiepHa Hay4YHO-MCTpakKyBauka paboTa of oOMacTUTe IMHTBUCTUKA, HayKa
3a KHIDKEBHOCTA, METO[MKa Ha HacTaBaTa U Ky/ITYpo/loruja. YHOpPHOCTA U
eHTY311ja3MOT Ha TolIeMMOT Opoj yuecHMI of 17 3eMju BO CBETOT KOMIUTO Ce
BK/IY4eHM BO KpeUpameTo Ha cekoj 6poj oxn ,Ilammmmcect mpercraByBaar
CONMJIHA OCHOBA 3a HallaTa Bep6a BO OP3MOT pacTeXX Ha KBAJIMTETOT HAa OBaa
Mel'yHapojHa Hay4Ha rmy6nukanuja. Co TakBa Bepba ¥ BU I HyAMIMe 32 YUTatbe
TPYHOBUTE Off IeCTHOT Opoj Ha ,,[Tanummcect™.

Tone benues, ypegHuk Ha ,,Ilanummncect”



FOREWORD

The sixth issue of the international scientific journal “Palimpsest” is not only
a confirmation of the efforts of the editors of this scientific publication, but also
of the management and the academic staff of the Faculty of Philology at Goce
Delcev University - Stip for raising the journal’s quality in every sense to a higher
level in relation to all previously published issues. In fact, the papers published
in this issue and their solid scientific and research value illustrate the growing
interest of linguists, literary theorists, historians and critics, cultural scientists
and teaching methodologists from Macedonia and abroad for participating in the
creation of each upcoming issue. Namely, the sixth issue of “Palimpsest” contains
25 research, theoretical and review papers by authors not only from Macedonia
(from Goce Delcev University in Stip, St. Kliment Ohridski University in Bitola,
and St. Cyril and Methodius University in Skopje), but also from other countries
such as Serbia, Croatia, Slovenia, Bosnia and Herzegovina, Slovakia, Turkey, Ivory
Coast and Morocco, in the five permanent sections of the journal: Language, Lit-
erature, Culture, Teaching Methodology and Book Reviews. It is obvious that the
international scientific journal “Palimpsest” slowly but surely expands its areas of
interest in many scientific circles in many countries worldwide. In that sense, it is
a pleasant surprise that there is great interest in publishing research and theoret-
ical papers in our journal by our respected colleagues from the African scientific
circles.

On the other hand, through the interest of foreign researchers the Faculty of
Philology in Stip indirectly deepens and extends the scientific cooperation with
a number of foreign universities, which is in the spirit of contemporary higher
education worldwide. In that sense, we can gladly state that the international sci-
entific journal “Palimpsest” gives a significant contribution to the development
and growth of our Faculty internationally.

There is no doubt that this international scientific journal will continue to
develop in an upward direction, which will offer significant contribution to the
promotion and affirmation of the Macedonian as well as the world’s modern
scientific and research work in the fields of linguistics, literary theory, teaching
methodology and culture. The persistence and enthusiasm of the large number
of participants from 17 countries in the world involved in the creation of every
issue of “Palimpsest” provide a solid basis for our belief in the rapid growth of the
quality of this international scientific publication. With such faith, we invite you
to read the papers in the sixth issue of “Palimpsest”.

Tole Belcev, editor of “Palimpsest”
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TEOPETCKHU ITPETIIOCTABKU HA JUPEKTHOTO
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Ancrpakrt: J[MPeKTHOTO W HMHIUPEKTHOTO H3pa3yBame C€ 4YeCTO NpHYMHA 32
Henopa3Oupame BO HMHTEPKYJITypHAaTa KOMYHHKalWja, IITO MJOBEAyBa OO0 MeryceOHO
OTIpeJieTlyBakbe Ha YYECHHIMTE Kako rpyOH, He3aMHTEpPECHUpPAHM, APCKH, HEYYTHBH U CII.
OBue aBa BUJIa U3pa3yBame CE TECHO MOBP3aHHU CO TOBOPHUTE YNHOBH. [10TTHK 32 0BOj TpyIl
€ 3rOJEMEHHOT MHTEPEeC 3a aHaln3a Ha FOBOPHHUTE YMHOBH BO MaKEJOHCKHOT ja3WK W 3a
HUBHO KOHTPACTHBHO NPOYTyBamke CO APYTU ja3uiy. Bo Hero naBame mperiies Ha TEOPHUTE
3a JUPEKTHUTE U MHIUPEKTHUTE TOBOPHU YNHOBHU U 32 HUBHATA IOBP3aHOCT CO KyJITypaTa U
IpeyiaraMe paMka 3a HUBHO NIPOYYyBambe.

KayuHnu 300poBu: 2o60pHu uunosu, ungepenyuja, KOngeHYUOHAIeH, Y4MU8oCm.

Jedunupame HAa TOBOPHUTE YUHOBU

Bo cBoeto neno Kako da ce pabomu co 36o0posume (How to do things with
words), Octur (Austin, 1962) 3abenexyBa JIeka HCKa3uTe HE CaMO INTO HUMaat
cMHCIa W W3pa3yBaaT peepeHTHOCT TYKy U BpiIaT JejcTBo. I[Ipeky HUB
3aMollyBaMe, BETyBame, ce U3BMHyBame, purosapame u ci. Taka, uckazor Caxam
Kany4uno MOXe Jia TO pasriieyBame oj Tpu acrnektu: 1. Toa e moTBpaHa peueHuIa
KOja MMa CMHKCIIa U U3pa3yBa peepeHTHOCT (JIOKYHUCKH YiH); 2. [0BOpUTENOT TO
W3rOBOPHII CO HEKakBa Hamepa (MIOKynHMckH 4mH); 3. Mckasure npousBesicHN co
Hamepa Jia ce Uu3pa3du HEKOj TOBOPEH YWH OOWMYHO TpPEAM3BHKYBaaT Kaj
COTOBOPHHUKOT OJIPEJICHU YyBCTBA, MHCIIHA WM TMOCTANKH (MEPJOKYIMCKH YWH).
WNOKyIMCKUOT YMH € LEHTPaJieH 3a TOBOPHUTE YMHOBU W TOj OMpEACIyBa 3a KOj
TOBOPEH YMH cTaHyBa 300p. Hajnpudarena knacugukaiyja Ha TOBOPHUTE YHNHOBH ©
knacudukaimjata Ha [lon Cepa (Searle, 1979) Bo koja ce M3ABOjyBaaT CICIHHUTE
BUAOBU: |. acepmusnu, KOWM 0apaaT TOBOPHTEIOT Ja OWJC TIOCBETCH Ha
BUCTHHHUTOCTA Ha MU3pa3eHara Mporo3uija (TBpACHE, BEPYBambe, 3aKIydyBame); 2.
Oupexmuenu, co KOW TOBOPUTENOT ce OoOWayBa Ja ro HaTrepa COTOBOPHUKOT Ja
HampaByd HemTo (HapenyBame, 3aMOJyBare, [OKaHyBame, JO3BOJYBAbE,
COBETYBame); 3. KOMUCUBHU, CO KOH TOBOPUTEIOT Ce 0OBP3yBa Jia HANPaBH HEIITO
BO UJHMHA (BETyBambe, IOHYYyBambe, 3aKaHyBambe); 4. excnpecuenu, KOU U3pa3yBaaT
MCUXOJIONIKA cOCcToj0a (3abmaroapyBame, M3BHHYBAaHbE, YCCTHTALE, H3Pa3yBame
COYYBCTBO); U 5. dekaapamuseHu, KOU MPEIU3BUKYBaaT HEMOCPEIHU MPOMEHHU BO
MOMEHTOT KoOra Ke Ce€ H3roBopaT W KOM OOMYHO 3aBUCAT Off pa3paboTeHU
HEJIMHTBUCTHYKY HMHCTUTYLIMM, Ha TpuMep o0jaBa Ha BOjHA, KpIITaBambe,
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oTHyITamke 01 padoTa u ci. Kora ce 300pyBa 3a rOBOPHHTE YHHOBH, BOOOMYAEHO €
THE Ja ce KJIacH(PHUIMpaaT Kako THPEKTHU ¥ HHAMPEeKTHU. VIMeHo, mMoxe na
ynorpebuMe pa3InyHU UCKa3H aKo cakaMme Aa modapame OoJ HEKOro ja IpecTaHe jaa
300pyBa, Omzaejku HH Tipedu: Be 3amonyeam o0a npecmamneme oa 300pysame;
Ilpecmaneme 0a 360pysame; Moxxceme nu 0a npecmaneme 0a 300pysame; Huwmo
He MoJcam 0a CIyWHAaM.

JIMpeKTHOCTA M MHIUPEKTHOCTA KAaKO OYKBAJIHO U 10/1aJIeHO 3HAYEHH€e

Jupextute ropopHu umHoBH, Cepn (Searle, 1979) ru mnoBp3yBa co
OyKBaHOTO 3Haueme Ha wuckazute. On Apyra crpaHa, HHUBHOTO HWHIUPEKTHO
MIOKYIUCKO 3HAUYCHHE CE OJTHECYBA HA IPYTUTE MIOKYIMH KOW TOj MCKa3 OU MOXem
na ru u3pasu. Muarepecen e npumepot Ha [Tunkep (Pinker, 2007) Bo K0j B03a40T KOj
0w 3anpeH OMIejKy OMUHAN Ha I[PBEHO CBETJIO MYy BEJIM Ha MOJHUIACIOT ,, Y, ce
M3BUHYBaM, MOXKE JIM OBa HEKaKo Ja 1o cpeaume cera®.! Toj Moxke na Guze pa3opan
JieKa HyAu napu, Ho He mMopa. Kako ke Ouje MpoTOJIKyBaH OBOj MCKa3 3aBHCH OJ
npyru okomHoctd. Kmapk (Clark, 2013) naBemyBa Jeka, Wako Ha IPB IOTJEN
W3rNiea Jieka € €HOCTaBHO Jia ce OMNpeleNiaT JTUPEKTHUTE TOBOPHH YMHOBH, BO
pEaTHHOT TOBOP PETKO C€ CpekaBaaT MCKa3H 3a KOU HE € MOTPEOHO IeKoIuparmhe Ha
HUBHOTO MH(GEPEHTHO/ UMILTUIIMTHO 3HadYewe. [ pynau (Grundy, 1995, Bo Grainger
& Mills, 2016, ctp. 53) ro HaBemyBa IpUMEPOT Paduon eu omcmpaunysa
neuucmomujama u mupucom (Radion removes dirt and odours) koj, nako usriena
jaceH M eKCIUTUIMTEH, MMIDIUIIAPA JIeKa OBOj IPAIIOK € To100ap 011 IPEeOCTaHATHUTE,
OMIejku He camMo INTO ja OTCTpaHyBa HEUYHCTOTHjaTa (a Toa ro TpaBaT CHTE
[IPeoCcTaHaTy MPAIoLH) TYKy TO OTCTpaHyBa U MHUPHUCOT (a Toa APYTHTE MPaIIoLd
HE 0 MOCTUTHYBAar).

Cropen Cepan (Searle, 1979, crp. 32) MHAUPEKTHUTE TOBOPHM YHMHOBH
MOJKe J]a ce 00jacHaT OJl TJIeJJHa TOYKa Ha TeopHjaTa 3a TOBOPHUTE YHHOBHU, HEKOU
ONIITH NPUHLMIOM 3a KOONEepaTWBHOCTa BO KoHBep3auujata (Grice, 1975) u
3a¢JJHIYKOTO 3HacHhE Ha YUECHHUIINTE BO KOHBEp3alMjaTa, KaKo M Ha CIIOCOOHOCTA
Ha COrOBOPHHUKOT Jia u3BeAyBa uH(epeniuu. Cepi (Searle, 1979) cmera neka uma
JIBa BUJIA MHIUPEKTHH TOBOPHH YMHOBH: 1. OHHE KOW MOXE Jla Ce M3BEIaT MPEKy
uH(epeHnuja; u 2. OHME KOM MOXE Jla C€ W3BEAAT MPEKYy KOHBEHIHOHAJHHUTE
M3pa3| 3a peanu3aluja Ha OJpelicHM TOBOPHM YMHOBH. 3a NMPBHUTE TO HaBeAyBa
CJICJIHAOT TIpUMeEp:

A: Ajne na ogume Ha KHHO??

b: Imam 3a yuewe.

3a BTOpara Tpyna WHIUPEKTHH TOBOPHM YHHOBH KapaKTEPUCTHYHA ¢
MPero3HaTINBOCTa Ha HHMBHaTa (opMa, HHBHAaTa KOHBEHIHMOHANMHOCT. Kako
HajTUIIMYHEH ToBopeH uwH, Cepnm 3a mnpuMep TO 3eMa  3aMOJYBAambETO.
WuonpexkTHOCTa BO OBOj Ciiydaj ja oOjacHyBa MpeKy ydTHBOCTa. Taka WCKa3uTe
Moxcews au 0a mu ja nodadewr conma?, Ke caxaw nu 0a mu ja nodadeus conma?,

! Gee, officer, I was wondering whether there might be some way we could take care of the ticket here.
(Pinker, 2007, p. 438).
2 1. Student X: Let’s go to the movies tonight.

2. Student Y: I have to study for an exam (1peBoJOT € Ha aBTOPOT).
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bu caxane nu O0a mu nomocueme?, Ce Hadegam Ke 2o 3aspuiume mod, ce
UHJIMPEKTHH, OWIejKH HUBHOTO OYKBaJHO 3HAYEHE € Pa3IHMyHO OJ TOBOPHUOT YMH
IITO TO MPeTCTaByBaar (3aMoilyBame). Ho, mpUMapHHOT MIOKYIMCKHA YHH HE Cce
H3BEAyBa IO MaT Ha HMH(EpEeHIMja, TYKy NPEKy JMHIBUCTUYKHUTE CPEACTBA KOU
CTaHaJle KOHBEHIIMOHAJIHY 32 HEroBaTa peajan3anyja.

I'pejaep u Munc (Grainger & Mills, 2016, ctp. 51) HaBemyBaar neka ,,Ha
JUPEKTHOCTa W HMHOUPEKTHOCTa HE MOXKEME Ja IjeJamMe Kako Ha JIOTOBOPEHH,
(uKCHM CTaHIApAU, TYKY KaKo Ha ja3W4HHU NMPOLEHKH CMECTCHH Ha KOHTUHYYM™ U
JieKa OHa IITO Ce€ CMEeTa 3a MHAMPEKTHO BO €Ha KYJITypa MOXE Jla 3BYy4YH KaKo
JIUPEKTHO U3pa3yBame BO JApyra. Tue ja moBp3yBaaT AMPEKTHOCTa CO OJPEICHU
IpyINu, Ha IPUMEP CO EJIUTHUTE U MMOHUCKUTE TPYIH, U CO PA3JIMYHHU ONIITECTBEHU
BPEIHOCTH KaKO YECHOCT, COJHIAPHOCT, pacTojaHue W mouutyBame. (Grainger &
Mills, 2016, ctp. 52).

IloBp3aHocTa HA TUPEKTHOCTA M MHAMPEKTHOCTA CO YYTHUBOCTA

Beke Ha HekoNKy HaBpaTH CIIOMHAaBMeE JIeKa JUPEKTHOCTA K MHINPEKTHOCTA
4ecTo ce MOBp3yBaaT co y4THBocTa. Bo cBojara Teopwja 3a yuruBocT, bpayH u
JleBuncon (Brown & Levinson, 1987) HaBemyBaaT HEKOJIKY CTpaTeTHH 3a
peanu3anmja Ha TOBOPHHUTE YMHOBU. MIMEHO, TOBOPUTENOT MOXKE Ja PElld Aa TO
U3BPILH WM JIa HE TO U3BPILIN TOBOPHUOT YHMH. AKO PEIIH Jia TO U3BPIIH, TOA MOKE
Jla TO HaIlpaBU AMPEKTHO (on record), mpH IITO HA COTOBOPHULMTE MM € jaCHO CO
KakBa Hamepa TOBOPUTENIOT I'0 W3BPIUIMWJI T'OBOPHMOT YMH (T.. MMa caMO ejiHa
HEJIBOCMHUCIICHA HaMepa KOjalllTO MPUCYTHUTE MOXKaT Ja ja Mperno3HaaT). 3a
pas3nuKa o7 OBa, KOra TOBOPHUTEJIOT IO M3BPLIyBa TOBOPHUOT YMH HA UHAUPEKTEH
HayuH (off record) Toram mocrojaT moBeke HamMepH, I1a HE MOXKE JIa C€ CMeTa JieKa
U3BPIIUTEIOT CE ONpEeHI 3a €JHa KOHKPETHA Hamepa.

Cropen bpayn u JleBuncon (Brown & Levinson, 1987, ctp. 94),
OUPEKTHUTE TOBOPHU YMHOBH CE€ BO COTJacHOCT co Makcumure Ha I'pajc (Grice,
1975): na duneme uckpeHr (MakcHMa 3a KBAIUTET), 1a HE KaKyBaMe TIOMAJIKy WU
MOBeKe OTKOJIKY IITO € HEOIXOHO (MaKCcuMa 3a KBaHTUTET), OHA LITO TO KaKyBaMe
na Ouje Bo BpCKa CO TeMara Ha KOHBep3alujaTa (MakcuMa 3a PelieBaHTHOCT) U J1a
OmmeMe Mpenn3Hu BO U3Pa3yBameTo, 1a n30erHyBaMe TBOCMHCIEHOCT W HEjaCHOCT
(makcuma 3a HaumH). [loHaramy, THe HaBeqyBaaT JeKa BO KOMyHHKaldjaTra JyreTo
PETKO ce MpuApKyBaaT KOH OBHE MaKCHMH, OWIEjKM MOpaar Jla TH 33J0BOJTyBaat
norpebure Ha sunero.’ Co Toa, THE TO CTABAaT JUPEKTHOTO W HMHIUPEKTHOTO
n3pasyBambe€ BO BpCKa CO YYTHBOCTa KOja ja CMeTaaT Kako IIpUYMHA 34
IIPEKPIIYBAKHETO HA OBUE MAKCHMH.

WzBpuryBameTo Ha TOBOPHHOT YMH TUPEKTHO, Oe3 yOuaaxkysame (bald,
without redress) mpercTaByBa HETOBO H3BpIIyBamke€ Ha HAjAUPEKTEH W HAajjaceH
MOXEH Ha4yMH, HEJBOCMHUCICHO M KOHIM3HO. Kako mpumep ke ru HaBeneme
cllyyauTe Kora BelnuMe Brumasaj! 3a ma mpeaynpenume HEKOrO JeKa MMa cKaja
npen Hero, 3ameopu ja epamama! Kora IETETO Ke Bie3e JoMa HaOp3WHA W Ke ja

3 Tepmunor suye e na Topman (Goffman, 1967). Toj ro neduHMpa JMLIETO KAKO MO3UTUBHA
OIIITECTBEHA BPEIHOCT KOja MHAMBHUyaTa ja CTEKHasa 3a ceOe BO OIpelelieH KOHTAKT U IPeTCTaByBa
CIIMKa CO3/1aJIeHa 3a cede cropes NpuaTeHUTe ONIITECTBEHH HOPMHU.
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3a0opaBy BpaTaTa OTBOPEHA WJIM KOra My BelMMe Ha coBo3auor Ceemnama mu ce
3ananeHu.

Ilon y6naxyBame (redressive actions) ce moapazbupa moauduKanmja Ha
HCKa30T €O ynoTpeba Ha ja3u4HU CPEACTBA KOU MY JlaBaaT JIMIle Ha COTOBOPHHUKOT.
Yo6naxyBameTo nmpeTcTaByBa 00U 3a MPECPETHYBAkE Ha MOTEHIMjaJIHATA TIOBpEIa
Ha JIMLIETO TaKa IITO TOBOPHHOT YMH Ke Ce M3Bee Ha HAYMH, WM CO MOJU(UKAIN
WIW JIOJATOIM, KOM jaCHO TIOKaXXyBaar Jieka He ITOCTOM HaMepa WIIH Kellda JIMIETO
Jla ce TOBpenH, JAeKa TOBOPUTEIOT € CBECeH 3a MOoTpeduTe Ha JIMIETO Ha
COTOBOPHHKOT M JIeKa M TOj CaMHOT caka THe Ja Oujar 3aq0BojieHu. Taka Kora BO
noiH aBroOyc Bemume Ce u3guHyeam, Moogice au MAIKy 0a ce nomecmume?
0apameTo € JUPEKTHO, JaCHO, HO TOA € YOJIaKEHO CO TOBOPHUOT YMH M3BHUHYBAE,
co ynotpe0a Ha Ipaliamke 32 MOXKHOCTA TOA JIa CE€ U3BEAE U CO HAMalyBadoT MAJKy,
CO IITO Ce YKaXXyBa JieKa He cTaHyBa 300p 3a HEKOe ToJieMo Oapame.

Bpayn u Jleuncon (Brown & Levinson, 1987) ja mowmcroBeryBaaT
WHIMPEKTHOCTA BO H3pa3yBambeTO CO KOHBEHIMOHANHAaTa HWHAMPEKTHOCT. OBaa
CTpaTervja TOBOPUTENHMTE ja NPUMEHyBaaT Kora Cc€ COOYeHH CO JIBE
CIIPOTHBCTABEHH CHJIM: O]l €HA CTpaHa, cakaaT Ja OMIaT MHIUPEKTHH U J1a My
JlaiaT MOKHOCT Ha COTOBOPHHUKOT Jia HE T'O MCIIONHH OHA IITO TO 0apaar o] Hero;
O]l Ipyra cTpaHa, cakaat aa ouaar jacHu u n1pektHu (Brown & Levinson, 1987, ctp.
132). KoHBeHIIMOHATIHATa HHIMPEKTHOCT MM OBO3MOYKYBA Jla TH IIOCTUTHAT H JIBETE
co ymoTpeba Ha ¢pa3d W PEUCHUIM KOU BO PAMKUTE Ha KOHTEKCTOT BO KOj ce
yrnoTpeOeH! UMaaT MOMHAKBO 3HAa4YeH-¢ 0J] HUBHOTO OyKBallHO 3Haueme. Cemnak, Tne
C€ jaCHM W OYWIJIEHU 32 COTOBOPHHIIUTE, OMJEjKM TakBaTa HUBHA ymoTpeba e
KOHBEHLIMOHANIM3UPaHa. JacHO € JeKka mpamameTro Moowew au 0a 20 3ameopui
npozopeyom? He € Tpallamke 3a CIIOCOOHOCTAa Ha COTOBOPHUKOT Ja IO 3aTBOPU
MPO30PELOT TYKY 3aMOJIyBam-€ J1a TO HallpaBy TOA.

Bo cBojata Teopmja THe BHecyBaaT YyIITE €JHAa KaTeropwja Ha
uHnupektHocT (off-record), kora u OKpaj KOHTEKCTOT HE MOXKE Jla My C€ MPHITUIIE
caMo e/lHa KOMYHHKaIMCKa (yHKIHja Ha MPOM3BEACHUOT roBopeH unH. Co apyru
300pOBH, OCTaBajKH IPOCTOP HMCKA30T Ja Ouje HMHTEPIpEeTHpaH Ha Pa3iIMyHU
HAYWHH, TOBOPUTEIOT UM J]aBa MOKHOCT Ha COTOBOPHUIIUTE JIa IO WHTEPIPETUPAAT
HETOBHOT HCKa3 OHaKa KakKo INTO THE ke ojanydaT. Bo TakBuTe ciydan
TOBOPHTENHNTE Ka)KyBaaT HEIITO IITO € PAa3IMYHO O OHA IITO, BIPOYEM, CaKkaaT J1a
ro KakaT Ia HUBHMOT COTOBOPHHMK MOpa Jia ja OTKpHE HHBHATa Hamepa Io IMaT Ha
undepennuja. bpayn wu JleBuncon (Brown & Levinson, 1987, ctp. 211)
HCTaKHyBaaT JieKa MPOLECOT Ha Kpeupame M pa3Oupame Ha MHAMPEKTHOCTA HE €
cocema jaceH, HO JieKa BO OCHOBA MPOLECOT ce COCTOM of aBe (asm: 1. cexoram
MMa HEKOj aKTUBATOp/ MOTTHKHYBad KOj My HaBEeCTYBa Ha COTOBOPHUKOT JieKa MOpa
Ja TpuMeHUu HWHQepeHIHja, W 2. HEKo] BHUJI Ha WHQEpeHIja TO U3BEIyBa
3HAUeHETO, T.e. HaMepara 3a OHa IITO Ce cakalo Ja ce Kaxe. Yect Tpurep 3a
npaBemke HHPEPEHIIMN ce MpeKplIyBamaTa Ha MakcuMuTe Ha [pajc (Grice, 1975),
HO TMpOIEecOT Ha MH(pEpeHInja e c¢ yIITe TNpallambe Koe MPEeTU3BUKYBa KECTOKH
nebatn. Bo crparermure 3a Qopmynupame Ha TOBOPDHHTE YHWHOBH THE TH
HaBeyBaaT HABECTYBAETO, KAKYBAKETO TMOMAIKY HJIHM MOBEKE OTKOJKY INTO €
HEONXOJIHO, ymoTpedaTra Ha TaBTOJOTWja, MeTadopara, PETOPUUKUTE Tpamama U
CIL.
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JlupekTHOCTa W MHIMPEKTHOCTA KAKO KOTHUTHBEH Hamop 3a

J1eKoAupam-e Ha MopaKkaTa (TeopHja Ha peJeBaHTHOCT)

[Iparmarudapure, TIIaBHO, Ce cCOTJacyBaaT Jieka KakBa OWJIO aHann3a Ha
WHAUPEKTHOTO M3Pa3yBame Mopa Ja MOYHE CO KOOMEPaTUBHUOT MPUHLMN Ha ['pajc
W TeopHjara 3a KOHBEP3aIMCKUTE MAKCUMH M KOHBEP3AIMCKUTE UMILTHKATYPH KOU
npousinerysaat on Hea. (Grice, 1975). Jloaeka ['pajc ja moBp3yBa MHIUPEKTHOCTA
CO TOBOPUTENIOT M HETOBOTO MPEKPIIYBalk¢ Ha MaKCUMHTE 3a KOONEPAaTHBHOCT,
Criepbep u Buiicon (Sperber & Wilson, 1986) cmeraaT nexa WHAHPEKTHOCTA MOXKE
Jla ce OTpeJieNId CIope]] KOTHUTUBHHOT HAIIOP KOj COTOBOPHUIIMTE TO BJIOKYBaaT 3a
pasbupame Ha mopakata. Cropen HUB, MOCTOjaT JBa MOJAENTAa HAa KOMYHHKalHja.
,CIIOpea MOZICTIOT Ha KoJupame, KOMyHHUKal|jaTa ce OCTBapyBa MPEKY KOAUpame U
nexkonupame Ha mopakute. Cropen HMHGEPEHTHHOT MOAEN, KOMYyHHKalpjarta ce
OCTBapyBa Taka IIITO TOBOPUTEINIOT JIaBa COOJIBETHH TIOKA3aTeNIN 32 CBOUTE HAMEpH,
a COTOBOPHHUKOT M3BeAyBa HMH(EPEHIMH 3a HErOBUTE HAMEPH CIIOpEA AAJCHUTE
nmokazarenu™. (Sperber & Wilson, 1986, ctp. 24). Ho, jasu4Ho KOAMPaHOTO
3HaUYeHE Ha peveHHuIlaTa He Mopa Ja COOJBETCTBYBAa CO 3HAYCHETO KOe
TOBOPHUTEJIOT caka Jia ro mnpeHece. Cropen Toa, 3Ha4emheTo JOOHMEHO CO AEKOANPAE
Ha Topakata He Mopa Ja OHuae €OHAKBO CO 3HAUCHETO H3BEIEHO MO MaT Ha
nH(EpeHIIYja.

AXTHBATOpOT/ MOTTUKHYBAa4YOT KOj TO BOJHU MPOIECOT Ha pa3Oupame Ha
NOpaKaTa € MPUHIHUIIOT Ha PEIeBAaHTHOCT. PeleBaHTHOCTA HA 3HAIMTE IITO TH JaBa
TOBOPUTEJIOT T TOTTHKHYBa MH(EpPEHTHHUTE MPOIECH Kaj COrOBOPHHKOT KOH ce
korautuBHU. Buiicon u Crniepbep (Wilson & Sperber, 2012, ctp. 64) HaBemyBaat
JieKa ,,40BEKOBUOT KOTHUTHBEH CHCTEM CE€ CTPEMHM Jia I'M IpoLecHpa OHHME 3HALHU
KoM ce HajpeneBaHTHH . [lpu ompenenyBame Ha 3HAUCHETO HAa IMOpaKaTa He €
JIOBOJIHO Taa Jia Ouje nexomupaHa. Moxe aa mocTou morpeda 3a eIrMUHAINja Ha
JBOCMHUCIICHOCTa, IHpENOo3HaBambe Ha HMIUIMKATypUTE, ONpeAeTyBamke Ha
WIOKYIIUCKOTO 3HaYemhe, TOJNKyBamkbe Ha MeTadopuTre W Ha HMPOHHMjaTa U CIL
Konrekcror urpa 3HavajHa yiora npH WHTEpPIpETHPamkE Ha mopakara. Bo ocHOBa,
KOHTEKCTOT € TICHXOJIOIIKA KOHCTPYKIIMja, 30Mp Ha MPETHOCTABKH HA TOBOPUTEIOT
3a CBETOT. ,,] e MPEeTIIOCTaBKK He ce OJJHeCYBaaT caMo Ha J1ajieHaTa OKOJHMHA, TYKY
W Ha TPETIOCTaBKUTE 3a WIHWHATA, HAYYHHTE XHUIOTE3M W PEIMTHO3ZHHUTE
BEpyBama, aHETJIOTUTE, OMIITUTE KYJITYpHH MPETHOCTABKH, KAKO ¥ HA MHCJICHETO
3a MEHTaJiHaTa cocToj0a Ha rosoputenoT . (Sperber & Wilson, 1986, ctp. 15).
Buncon u Cnepbep (Wilson & Sperber, 2012) rm kopuctatr TepMHUHHTE
excruikatypa (explicature) 3a JneduHHpame Ha OHa INTO TOBOPUTEIOT
EKCIUIMILMTHO TO KaKyBa M MMIUTMKaTypa (implicature) 3a npyruTe 3HaueHma KOU
TOBOPHUTEJIOT ' MpeHecyBa. Taka uckazoT Ha Jlusza Bo mpumepoT

AJIAH [IOHC: Cakar 1 1a Beuepari co Hac?

JIN3A: He, ¢ana. Janes.*

4 IIpumeport € Ha Buscon u Cnepbep (Wilson & Sperber, 2012, ctp. 11), a mpeBogoT € Ha aBTOPOT:
ALAN JONES: Do you want to join us for supper? LISA: No, thanks. I’ve eaten.
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ja colpyKu eKCIUTMKaTypaTa JieKa Taa BeKe Bedepasa Taa Beuep M MMILTHKaTypara
JleKa 3aToa He caka Ja Beuepa cO HUB Cera.

PeyeHnyHMTE pAaMKH U peajiM3alMjaTa HA TOBOPHUTE YHHOBH

Crnopen cBojaTa rpamMaThika CTPYKTypa, pEUYCHUIMTE MOXe jaa Ouaar
WCKa3HU, MTPaNIaiHA, UMIIEPATUBHH U U3BUYHU. TUIIMYHO, BO IparMaTHYKa CMHCIIA,
mpamiamara ce KOpucTar 3a Oapame HH(MOpMAIlMU, MCKa3HHUTE 32 HCKAKYBAHE
COCTOjOM M HacTaHW, HMICPAaTHBHUTE 3a [aBamke HapeadH, W3BHUYHHUTE 3a
n3pasyBame emouun. OBa ce HHUBHHTE IUPEKTHH YNOTpeOHW, HO THE HE ce
CJAMHCTBEHU: PETOPUYKUTE TMpalllalkba MOXKE Ja IOTBPIyBaaT HEKoja COCTOjoa,
HMIIEPaTHBHUTE PEUCHHIIN J]a Ce KOPHUCTAT 32 MOKaHyBambe, a NCKA3HUTE PeUCHHULIU
3a ga ce gane npurosop. Ilpu pasrienyBame Ha oBaa mojaBa, bpayn u JleBuHCOH
(Brown & Levinson, 1987, ctp. 134) 3akiny4dyBaar jaeka ,,KaTeTOPUUTE TUPEKTHOCT
Y MHAMPEKTHOCT HE C€ CTPUKTHO MOBP3aHH CO ja3WYHUTE (OPMH, TYKY CO TOa KaKo
jasuuHuTe (OpMHU ce YHOTpeOeHM BO MaAEHHOT KOHTeKcT. W XepHannes
(Hernandez, 2001, ctp. 23) HaBemyBa JieKa ,,peUeHIYHHATE (POPMH CEKOTAIl UMAaT
JMPEKTHA WIIOKYIMCKA CHJIa HM3pa3eHa MpeKy NepdOpMaTUBHHTE TIAaroju KOW ja
HMEHyBaaT Hej3uHaTa Cuja WIM IPeKy caMaTa CTPYKTypa Ha pedeHMLaTa™ u JieKa
,,CEKOja peYeHuIIa Koja MMa IMOMHAKBA CHJIa O] OHAaa CO Koja JUPEKTHO CE MOBP3yBa
3apany nepOpPMATUBHHUOT TIJIAroj INTO T'O COIPXKH WU 3apajyd caMaTa Hej3uHa
CTpYKTypa, MOXE Ja ce CMeTa 3a HWHIMPEKTEH TOBOpPEeH 4YHH". XepHaHae3
HampaBWiia KOpIyCHa aHanM3a 3a ynoTpedara Ha pEeYCHUYHHUTE PAMKH BO JECET
roBOpHM uYWHA. Hej3uHara anamu3a mpercTaBeHa Bo Ta0ena | mokaxyBa Jieka
HCKa3HUTE PEYCHUIIM CE COOJBETHU 3a CHTE TOBOPHHM YWHOBH, JIOJICKa JPYTHTE
BUJIOBU PEUEHHIIM MOXKE 1a OUJaT HECOOABETHH 3a HEKOU O] HUB.

Yunu Hckasna IIpamanna HNmneparuBHa
pedyeHUna pedyeHuna pedyeHHIa

HapenyBamwe 33 0 127

3amouryBame 8 159 13

JlaBame coBeT 58 3 132
[IpenynpenyBame 60 1 89

Moneme 7 3 95

Cyrepupame 33 42 35

3akaHyBambe 46 1 1

[TokanyBame 16 11 78

[HonynyBame 27 61 17

BeryBamwe cute 0 0

Tabena 1

Pacnpeoenba na peuenuunume pamxu cnoped Xepnanoes
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Tyka Ou cakane na oOpHeMe BHUMaHHE W Ha nephopMamusHume UCKa3u
KaKko HayMH Ha (OpMyIHpamke Ha NUPEKTHUTE TOBOPHH YMHOBU. 3a HUB OCTHH
(Austin, 1962) Benu neka He ce MH()OPMATUBHU, TYKY MPETCTaByBaaT JCjCTBO BO
MOMEHTOT. ExcrmunurHuTe meppopMaTHBHHA HMCKa3W COApXKAT TJIaroid Kako ce
00n03Ccy8aM, 6eMy8aAM, OCMABAM 60 HACIeOCME0 W CI. KOHM TO HMEHYyBaaT
TOBOPHHOT YHMH KOj €IHOBPEMEHO U Ce€ M3BpINyBa. Taka cO M3roBapameTo Ha OBUE
[JIaTOJIM C€ M3BPIIyBaaT TOBOPHUTE YMHOBU Ha OOJIOKYBAE, BETYBAhE, OCTABAHE
HacJenCcTBO. TWe Tro HMMEHyBaaT TOBOPHHOT YHH INTO IO W3BpUIyBaaT. 3a
dopMuparme Ha eKCIUIMIUTHH WCKa3H, OBHE IepHOpMATHBHM TJIATOIH Ce
ynorpeOyBaaT BO NpBO JMIE €IHHMHA, BO CBOjaTa HECBpIIEHa, akTUBHA (opma
(Bemysam Oexa ke dojoam,; Te cosemysam da ue oduw, Ce U38UHYBAM WO He
00j008).

JMpeKTHOCTAa M MHIUPEKTHOCTA KAaK0 H3pa3 Ha KyJTypaTa

HecomueHo e nexa KynTypara 1 jasukoT MeryceOHo ce moBp3aHu. [ pejHuep
n Munc (Grainger & Mills, 2016) rnemaat Ha KynTypaTa Kako Ha TUHAMHYHA U
XeTeporeHa rpyrna Ha BPeJHOCTH, BEpyBama W HICOIOTHH KOM CE OJpa3zyBaaT BO
NPaKTUKUTE HA Taa KyaTypa. PasnuyHm KyiaTypHw pa3BHBaaT pa3jiMuHH TUIIOBH HA
OJJHECYBambe¢ BaKHM 3a KOMYHHKalMjaTa BO HMBHOTO ONIITECTBOTO. Kako TakBw,
Bjexounka (Wierzbicka, 2003) ru HaBemyBa MpHBaTHOCTa, HWHTUMHOCTA,
pacTojaHUeTo, 00jeKTUBU3MOT, CPJICYHOCTA U JbYOC3HOCTA.

Brujanmero Ha KynTypata 3a U300pOT Ha CTpaTerujara 3a peaau3upame Ha
TFOBOPHHUTE YWHOBU 4YECTO OMIIO MpeaMeT Ha UcTpaxyBame. Bo Kycescka (2014)
KaKo MPUYMHU 32 M300pOT Ha pas3iMyHHU CTPAaTeTWH T'M HaBeqyBaMe Iepleriyjara
Ha CUTYyaIijaTa, IepIeriyjaTa Ha ONIITeCTBeHUTEe (HaKTopH, ChakameTo Ha JIUIIETO
U BHJIOBUTE YYTHUBOCT. Taka, mnpu Qopmynupame Ha TOBOPHMOT YMH Ha
MIPUrOBapamke, 32 MaKeJIOHCKUTE TOBOPHUTENHN MIPBUTE TPU HAJTELIKH MPEKPILONHU Ce
HETIPaBWJIHO OIIEHYBame Ha TECTOT OJ CTpaHa Ha MPo(decopoT, MpaBeme TOITH
mays3u 3a BpeMe Ha pabOTHOTO BpeMe O] CTpaHa Ha KOJIETHTE W IPEMOIIYBabEe 3a
OIITETYBak€ HANpaBEeHO HA aBTOMOOWJIOT TMO03ajMEH OJf TpujaTesl. 3a
aMEpUKaHCKUTE TOBOPHUTENH, MaK, HajTEIIKA MPEKPIIONH MPETCTaByBaaT OACHETO
IpeKy pel, 3a00paBameTo Ja Ce BpaTH TeTpaTkaTa MO3ajMeHa Of KoyeraTa u
MOCTY)KyBame CO BalllaTa XpaHa O] CTpaHa Ha IMMEpPOT Oe3 mpamame. CIUYHO,
HemkoBcka (2014) 3abenexyBa Jeka MOCTOjaT pa3jiMKK BO TMEpICNIUjaTa Ha
BpPEAHOCTa HAa OIIITECTBEHHUOT Iapamerap Oauckocm Kaj MaKeIOHCKHTE H Kaj
AHTJIUCKATE WCHOUTAaHWIM. [IpM Toa, MaKeJOHCKHTE WCIUTAHHUIM IOKaKaye
CIPEMHOCT 32 MOOpP30 CHYyIITalke Ha HUBOTO Ha (POPMAIHOCT CO HEIBOCMHCIICHA
eix Ja TO HaMajaT pacTOjaHMeTO M Ja ja 3rolieMaT OJMCKOCTa CO CBOHTE
COTOBOPHHIIH.

CdakameTo 3a JIMIETO € eIeH 0] BOACUKUTE (aKTOpH 3a OpraHU3alHja Ha
TOBOPOT W CIIOpEA HEro ce ompelelyBa MpedepeHTHOCTa Ha KyJATypaTa KOH
MO3WTHBHATA WJIM HETaTWBHATA YYTHUBOCT. AHIVIOAMEpUKAHCKaTa KyiTypa ja
[MOYMTYBa HE3aBUCHOCTA Ha JTyT'eTO U M30E€THYBa KaKBO OMIJIO HAMETHYBAE U CO TOA
MOKa)KyBa NpeepeHTHOCT KOH HeraTUBHATA YUYTUBOCT. Ha enmuHKuUTE Cce rieaa Kako
Ha cJI000THM MHIVBHIYH KOM HMMaaT IPaBO HA CBOE MHUCICH-C, BEpyBame M CII.
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MakeoHckaTa KyJiTypa MOBeke TH BpEAHYBa COJHIAPHOCTA W TIPHjaTENICTBOTO,
MOKaXyBajku MpedepeHTHOCT KOH MO3WTHBHATa yuTtuBocT. OTTyKa, Taa pasBHia
CTpaTerMM Ha WMHBOJIBUPAHOCT M OynckocT. Toa ce MOKaXyBa M BO HAIINTE
HCTpaXKyBamba Ha TOBOPHUTE YHHOBH.

Cenak, mpuMepHTe O] MPaKTHKATa Pa3BHEHH BO €IHO OMIITECTBO HE CE
MOJICTHAKBO TPHU(ATEHU O]l CUTEe HErOBH NpHUNaaHuIU. Toa ce oJHecyBa M Ha
JUPEKTHOCTa ¥ WHAMPEKTHOCTA UMM CTEPEOTHIIM C€ MOBpP3yBaaT CO €J[HA WA CO
npyra kyntypa. Taka, 3a BputanuuTe ce Benu Jieka ce pe3epBUpaHd U HHAUPESKTHH
(Fox, 2004), 3a Jamonmure aeka ce HejacHM W 4ecTo jaBocMmucieHu (Pizziconi,
2009), a 3a xynrypure ox Mcrouna EBpomna neka ce mHory nupektan. (Wierzbicka,
2003). 1 3a MakeJIOHCKHTE TOBOPUTEIH YeCTO Ciyliame Kajiudukalmuu Jexka ce
IUpeKTHU. Brpouem, U Tue cammTe, BO KOHTakT CO APYrH KYJITYpH, jJoaraar a0
TaKkoB 3akiIy4ok. Ho, BO paMkuTe Ha ceKkoja O OBHME 3acIHULIM HMa TPYIIH,
NOATPYNY WM WHAWBUAYH CO TIOMHAKBO OJIHECYBambe KOW TIPUIOHECYBaaT 3a
KOMITJICKCHOCTa WM Pa3HOBUIHOCTa W ja pa30WBaaT ciMKara 3a CTEPEOTHITHOTO
oJHecyBame U 300pyBarbe.

Pamka 3a aHajiu3a Ha TOBOPHUTE YHHOBH

XepHanne3z (Hernandez, 2001) cmera Jeka TOBOPHHTE YHHOBH Ce
MPOTOTUIINYHN KAaTErOpUH M NpW HUBHATA aHAIW3a Ce 3eMaaTr MPEOBHI CICTHUTE
KapaKTePUCTHKH:

1. Bpmurenor Ha JejCTBOTO: TOBOPUTEIIOT, COTOBOPHUKOT HITK HEKOE TPETO
JHLE;

2. BpemeTo Ha 1€jCTBOTO: BO MUHATOTO, CETAIIHOCTA WIIH UIHUHATA;

3. Crioco6HOCTa Ha BPLIMTENOT: Tpeba Ja MOXKE /1a Ce MPETIIOCTaBU KOJIKY
BPILUUTEJIOT HA JIEjCTBOTO € CIOCOOEH Jia TO HAIlPaBU TOa,

4. Bomjara Ha TOBOPHUTENOT: KOJKY TOBOPUTENOT caka [EjCTBOTO Jia ce
U3BPIILIY;

5. Bonjara Ha COrOBOPHHUKOT: KOJIKY COTOBOPHHKOT Caka JIejCTBOTO J1a Ouze
H3BPILEHO;

6. CreneHoT Ha miTeTata/ JOOMBKATa: O KOj CTENEH peaju3anyjaTa Ha
JIEJCTBOTO MPETCTaByBa HEIITO MO3WTUBHO (JOOMBKA) WIIM HEraTUBHO (LITETa) 3a
TOBOPHUTEJIOT, COTOBOPHUKOT HMJIH 32 TPETO JIULIE;

7. 3a0IKUTENHOCTA: KOJIKY JIMIETO KOoe Tpeda jia ro M3BPIIN JIejCTBOTO
uMa ci1000/1a J1a pelaBa Jand U Kako Ke To H3Be/IE;

8. CremeHoT Ha YyOnaxKyBame: KOJKY CHIaTa Ha TOBOPHHOT YHUH €
ybOnakeHa;

9. CremeHOT Ha MOK: KaJile ce HaoraaT TOBOPHUTEIOT M COTOBOPHUKOT Ha
XHepapXrcKaTa CKaJa;

10. CremeHOT Ha OMIITECTBEHO pPAcTOjaHHE: KOJKaBa € OnmckocTta Mery
TOBOPHUTEIIOT B COTOBOPHUKOT;

11. Crenenor Ha QopManHa ONpEAETICHOCT Ha KOHTEKCTOT: Jaju
KOHTEKCTOT BO KOj € MPOM3BEACH MCKa30T € (hopMajieH Win HedopMmalieH.

EnHo on rnaBHMTE mpamiamba BO BPCKa CO MCTPaXKyBambeTO HAa TOBOPHUTE
YHHOBH € COOMpame Ha UCTPAKYBaYKUOT MaTepHjai. OHa MITO € KapaKTePUCTHYHO
3a TIOHOBUTE UCTPaXKyBama € JieKa THE ro omndakaaT 1 MUCICHETO HA YUECHHULIUTE.
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(Grainger & Mills, 2016; Kadar & Haugh, 2013; Locher, 2006). Bo oBue
UCTpaXyBama MOMaJIKy BHUMaHue ce OOpHYyBa Ha ja3MYHHOT MaTepujan AJ00ueH co
IHpawannux 3a 3nanuza Ha OUcKypc, a IoBeke Ha OHOj cOOpaH MO MPHUPOJICH MaT BO
crioHTanu pasroopu. I'pejuuep m Mwmic (Grainger & Mills, 2016) Bo cBojara
aHalM3a Ha JUPEKTHOCTA M WHJIUPEKTHOCTA TO TMpHUdakaaT AUCKYP3UBHHOT MPHOJI,
CMETajKu Jieka TOj momoOpo ja omdaka KOMIUIGKCHOCTa Ha JMPEKTHOTO U
WHAMPEKTHOTO U3pa3yBame. CBojaTa aHaIM3a ja MpaBaT BP3 OCHOBA Ha CIIOHTAHU
pasroBopH OJf CEKOjAHEBHAaTa KOMYHHKAIMja, UTPH MO YJOTH W HMHTEPBjya CO
OWIMHTBAJIIHM TOBOpUTENM. AHanu3aTa Ha COOpaHHOT MaTepHjal ja BpIIAT CO
KoMOWHaIYja Ha HEKOJIKY METOAM U npuoau. EneH e mpuonoT Ha unmepaxyuckama
COYUOIUHeBUCIMUKA KO] Ce TIOTIUpa Bp3 Hekou KoHienTH Ha ['pajc u Ha BpayH u
JleBuHCOH (KaKo MO3WTUBHA U HETATHBHA YUTHUBOCT), HO C€ CMETa Jieka oOpakamara
BO JIUCKYPCOT CE BayKHH M JIeKa 3HAUYEHETO CE TPaJy BO TEKOT HAa MHTEPAKIUjaTa, a
HE caMO BO MMOCEOHHUTE TOBOPHW YHHOBU. VHTEpakIMcKaTa COIMOJMHTBUCTHKA CE
NOTHHpa Ha emHozpagujama U emnomemoodonocujama. [TaBeH NpHIOHEC HA
eTHorpadujaTa € HEj3MHOTO MOBP3YyBamkhe Ha ja3MKOT M COLUOKYITypHaTa 0a3a Ha
roBopurenute. Hea ja passun Xajmc (Hymes, 1972) koj cmera neka ynotpebara Ha
Ja3WKOT HE MOXKE J1a ce 00jacHM aKo He ce 3HaaT KyJITypHHUTe c(hakama Ha rpymnaTta.
Etnomerononorujara (Garfinkel, 1967), mak, moceOHO BHUMaHHE OOpHYBa Ha
HAYMHOT Ha KOj TOBOPHUTENIUTE TO KOPUCTAT OMIUTECTBEHOTO U KYJITYPHOTO 3HACHE
3a Jla TO OpraHu3upaar CBOJjOT KMBOT. [IpeaBuJ ja 3eMaatr W KoHeepzayuckama
ananuza (Sacks et al, 1974), koja ja aHaiMM3Wpa KOHBEp3aIHjaTa Kako
OpraHu3upaHa pazMeHa Ha oOpakama HHU3 Kou ce (hopMHpa 3HAUYCHETO. A MOXe J1a
ro mojmaZieMe W TPHOAOT Ha 3de0HUyu Ha oOejcmeysarbe BO KOj (DOKYyCOT € Ha
rpynara Koja BO TEKOT Ha CBoOjara 3aeJHMYKa paboTa Ha HEKoja 3ajgada
NpOM3BelyBa MPUMEPH O TNpaKTHKaTa M KOHIENTH 3a TOa LITO € COOJBETHO
onHecyBame. LlenTa Ha 0BOj MpPHOA € a ce MPOMOBHpA HOB HAYMH HA aHalk3a Ha
JUPEKTHOCTA W MHIUPEKTHOCTA CO W3JIETYyBambe OJ pPAMKHTE Ha HWCKa30T W
BKIIy4dyBam€ Ha IIETHOT KOHTeKCT. Cenak, U MoKpaj ToJIeMHOT Opoj TeOpUH U 00UIn
3a M3JIETYBamE O]l paMKaTa Ha UCTpakyBame Koja noMmuHupame a0 2000 romuna,
BJTMjaHWETO Ha TeopHjaTa Ha bpayH u JIeBUHCOH c¢ yITe HE € HaMUHATO.
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Abstract: Directness and indirectness often cause misunderstanding in intercultural
communication, which leads to participants being evaluated as rude, disinterested, insolent,
impolite, etc. Directness and indirectness are closely related to speech acts. An impetus for
this paper is the increased interest in speech act analysis both in the Macedonian language
and in contrast with other languages. Here we give an overview of the theories about direct
and indirect speech acts and their dependence on the culture in which they are produced. We
also propose a framework for their study.
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